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Ayase Ngayon Komiti ng Tagapaglathala
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Maraming mapagsamantalang nangunguha ng bag sa paligid ng

=g b\s z Lzl ot Lunsod ng Ayase na ang kanilang tinatraget ay ang mga babaeng
ﬁ:%a)J Y ‘bﬁb‘%@J Y 0)# |i = 55. 21 FU‘OT_ v $1¢J PHRRTRELT pauwi ng bahay galling man sa trabaho o papauwi galling ng
WET, Dol YISELBELE S, RO EISREDHBESITLEL LS. pamimili.
Upang maiwasang maging biktima ng gantong pangyayari,
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. ﬁ A J_’JL\’C < %)/ \'f 7 HED $ I_ﬁ ‘VD)\ IZEBELFELELS bisikleta ay maglagay ng net para maiwasang makuha ito.
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KNeES sa inyong likod.
- HITOHS Eﬁ] % L‘Lﬂ%’é*‘lﬁﬁ‘d‘é KAIZLFELES v¢ Iwasang maglakad ng nag-iisa sa gabi.
v¢  Maglakad sa mga lugar na maliwanag.
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Maglagay ng net sa harapan ng inyong VALBIATA HLWTAD  HE
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Sundin ang regulasyon sa pagsakay ng bisikleta. Bawal ang may angkas sa bisikleta, nakainom, nakikipag—usap sa celphone habang nagbibiskleta at may hawak ng payong

habang nagbibisikleta.

bisikleta upang makaiwas sa mga
mapagsamantalang nangunguha ng bag.

e s Bar & o Mayroong mga miyembrong nagpapatrol sainyong paligid upang
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SRLBM/S FO—LEZ? Ano ang patrol sa paghadlang sa krimen?

LA AR A Sa kasalukuyan dumarami ang bilang ng magnanakaw, at nangunguha ng bag.
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Ft-_ | Li"éijﬂ o= X B #2910 QE& L’ %_, HELT L\i'd‘ mapangglagaan ang kaligtasan ng mga_tgo sa pahgld ay mayroong patrol na ginagawa.
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probation workers..
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Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa Dibisyon ng Kaligtasan at
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FqL\Ab_u,‘j: HARE (BE0467—70—5687) Katiwasayan sa 0467-70-5687.
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Ang sasakyan ng pulis sa paghadlang sa krimen. th::’bﬂ"i BLER sa Youth Division sa numerong 0467-70-5655.
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Para sa mga katanungan ngunit hindi nakakaintindi ng salitang mhongo maaari po kayong magpadala ng email sa Ayase City Collaboration Section sa ( ail: su1140@01ty ayase.kanagawa. ]:)l Makakatanggap po kayo ng

kasagutan sa inyong lengguwahe.
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Makukuha PO ninyo ang impormasyong newsletter na ito sa munisipyo ng ayase, pampublikong pasilidad sa lunsod ng Ayase, Ayase Town Hill(sa information sa 1F), Daiei Ayase (City Information Corner 3F) at sa koreo (post
office)ng Avase (sa mav ATM).
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Nais po naming marinig ang inyong komentaryo, opinyon o puna sa impormasyong newsletter na ito. Pakisulat po lamang ang inyong komentaryo, opinyon o puna sa ibaba at pakigupitin po lamang ang islip na ito at ibalik.
Pakilagay po lamang sa collection box at pakibalik po lamang sa Community Interaction staff at Planning Section ng munisipyong Ayase. Address: 550 Hayakawa, Ayase City TEL. 70-5640 FAX 70-5701
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Nakatakdang petsa sa pag-aplai para sa pribadong paaralan sa kindergarten sa
Prepektura ng Kanagawa sa taong 2010
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Simula sa Oktubre 15 (Huwebes) ay magbibigay ng application form at brochure na may nakasulat kung
paano mag-aplai.
Makakauha rin ng application form at brochure sa mga paaralan sa kindergarten.
Magsisimulang tumanggap ng application form simula sa Nobyembre 1 (Linggo).
Tumatanggap ng aplikasyon para sa mga batang may gulang na 3 taon pataas araw-araw buong taon.

Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa Kanagawa Prefecture Education Promotion Division sa
045-210-3772
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ThNDFAL B  Private nursery school in City

£5B524  HLLES TADIEATS C3Ls
YFEED & T EiEES EFr
Name of kindergarten Telephone number Address
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FRGE AN R HE 0467-78-0001 iEEEThE EEPE2-9-50
Seiran Gakuen Ayase Kindergarten 2-9-50 Teraonishi Ayase
BRE k3B & © ¢ Lssha
R EHE 0467-78-4110 &R K £9-15-20
Ayase Kobato Kindergarten 9-15-20 Ogami Ayase
CE3BAA B0 LBLBIEL
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Ayase Suginoko Kindergarten 5-22-110chiaikita Ayase
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FRGEALLR) | R RFHE 0467-76-2920 EEATEAS F6-12-43
Ayase Chuo Kindergarten 6—12-43 Fukayakami Ayase
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Ayase Yutaka Kindergarten 3-12-26 Teraohoncho Ayase
BT ESS %A & © ¢ LELBH
EBYHE 0467-78-2320 #&#ATH = 1360
Kasuga Kindergarten 1360 Yoshioka Ayase
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Draper Kindergarten 2-14-47 Teraokita, Ayase
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Ryosei Kindergarten 0467-78-5012  |1526 Yoshioka Ayase
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Ryonan Kindergarten 1-10-6 Kamitsuchidana Ayase
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Wala pong pampublikong paaralan sa Kindergarten ang Lunsod ng Ayase.
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Direkta pong tumawag sa paaralan ng kindergarten kung kailan ang admisyon.
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May mga paaralan sa kindergarten na nagdadagdag ng oras sa pag-iwan ng bata sa paaralan para sa gulang na
3 taon. Para sa mga detalye ay tumawag po lamang ng direkta sa paaralan ng kindergarten.
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Ilalabas sa susunod na isyu (No. 22) ang impormasyon sa aplikasyon sa
daycare center
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Tumatanggap ng aplikasyon para sa pang-pinansyal na tulong sa pang-matrikula sa
pribadong paaralan sa kindergarten
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Nagbibigay ng kaparteng tulong pang-pinansyal sa matrikula sa mga magulang na
mayroong anak na nasa gulang na 3 hanggang 5 taon na pumapasok sa pribadong
paaralan sa kindergarten. Sa mga batang nagsimula ng pumasok ng Hunyo 2 ay
maaari ng mag-aplai ang mga magulang para sa tulong pang-pinansyal.
Pakitingnan ang sulat na ibinigay ng paaralan sa bata. (Kung wala kayong
natanggap, tumawag po lamang).

Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa Child-Rearing Support Division
sa 0467-70-5664.
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Magagamit na salitang nihongo
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Madalas ninyong makita o marinig ang mga salitang ito sa pang-araw-araw na pamumuhay
sa Japan. Makakatulong kung malalaman ang ibig sabihin ng mga salitang gamit para sa
paninirahan dito sa Japan.

lfol,\/utt)\—é:; lfol,\/uté—v;'é'
* [IRAbH—F] [FRA DF#—tZJ
4 — £ — T IE - & EH 2 F & H —
Z—/\—\’DT/\—F (N EIE 4 I~7—73L—0)F"C
FAMNKL X W\ A & FLSA h — &
ﬁL‘%’éLf'é%ﬁ%z‘F'szq‘fﬁb’Cﬁ Rizt=

CALLT S ”n EFWAERA FAL

HTHE, a@uﬂéwﬁumr%o)rr VD2
B v
%ﬂE%I%@%t;&o)ﬂ-—t‘xr*f

EF WA & TLhEh EF WA & ASA B

7|'°4/I~0)§+§li 1ooHr17|-»f/I~7;L—r 1, ooom"“"u%*f%t
F L [F4{AY [F4{AY

1o+»r/|~75\tbz$?' Fl £o Tl 7!'4/&75\2{ 10f&4 &I 736575\

HYET,
X W\ A &
RA 2 bHE=E =B, 'I'fr/h \0)1 EI%\’DE tﬂ:tﬁc#ﬁ?‘é EMNTEET,
X W\ A & X W\ A & AASA X W\ A &
RA 2 A oo-l"»r/hf_iof_m OOM%. 1,000RA > rM=E>1-5
Zh >/u N

1,000H% @ﬁb\%&&b\f%i?‘

% [Point Card] [Point Service]

Kapag namili sa supermarket, department store at drug store, ay makakatanggap kayo ng
puntos sa bawat bagay na inyong nabili at ito ay itatala sainyong point card ang puntos. Maaari
ninyong ipunin ang inyong nakuhang puntos at gamitin sa susunod ng inyong pamimili. Sa
susunod ninyong pamimili ay maaaring gamitin ang inyong naipon puntos sa pamamagitan ng
pagkakaroon ng diskuwento sa halaga ng inyong nabili at ibabawas ang nagamit ninyong puntos
sa inyong point card.

Halimbawa, sa bawat 100 yen na inyong naipamili ay makakakuha kayo ng 1 puntos, kaya
kapag 1,000 yen ang inyong nabili ay makakakuha kayo ng 10 puntos. May mga pamilihan na
bibigyan kayo ng doble ng 2 o higit sa 10 doble sa nakatakdang araw ng pagbibigay ng dobleng
puntos.

Maaari ninyong ipunin o gamitin ang puntos sa susunod na pamimili o ipagpalit ng bagay.
Halimbawa, mayroon kayong naipon na 100 puntos o 1,000 puntos. Halimbawa, ang inyong
1,000 puntos ay maaaring madiskuwento ng 1000 yen sainyong pamimili.
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Upang mabatid ninyo ang mga problema sa paligid ng ninyo, and Lunsod ng Ayase ay
magkakaroon ng eksibisyon tungkol sa kapaligiran. Mayroong display na gagawin ang mga
korporasyon at organisasyon tungkol sa kapaligiran. Mayroong mga demonstrasyon at iba’t-ibang
ebento sa mga sulok sa paligid at libreng pagsali at paggawa sa mga ipapakita sa 15t floor o unang
palapag ng munisipyo.

Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa Environmental Policy Division sa 0467-70-5620.

Petsa at Oras: Sabado, Oktubre 24 alas 10:00~ 16:00

Linggo, Oktubre 25 alas 9:00 ~ 15:00
$%¢  Ayase Commerce and Industry Fair (tinatag ng Komersiyo ng Ayase at Asosasyon ng
Industriya) ay gagawin sabay sa araw sa Oktubre 25.
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Paala ng Sports Center para sa mga mamamayan
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Sarado ang gym sa Sports Center hanggang buwan ng Disyembre dahil sa

pagpapakumpuni ng lugar. Karaniwang bukas ang pasilidad sa labas.

% Ang opisina ng Sports Center ay pansamantala matatagpuan sa parking lot
No.2

Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa Citizens Sports Center sa

0467-76-9292.
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Ang newsletter na ito ay inilalathala apat na beses isang taon ng mga boluntaryo
upang magbigay ng mga kapaki-pakinabang na impormasyon para sa mga
naninirahang dayuhan sa kumunidad.






